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Temo: MALFIDELECO ORIENTPARTE DE DR KONGOLANDO 
 

Malfideleco en Demokratia Respubliko Kongolando, precipe en la oriento de la 
lando, estas kompleksa fenomeno, kiu estas influita per serio de sociaj, kulturaj kaj 
ekonomiaj faktoroj. En la orientaj regionoj, kiuj estas markitaj per longedaŭraj armitaj 
konfliktoj, devigitaj delokiĝoj de loĝantaro kaj sociaj rompo, interrilata dinamiko ofte 
estas interrompita. Malfideleco, en ĉi tiu kunteksto, povas havi plurajn kaŭzojn kaj 
dimensiojn. 
 
Faktoroj influantaj malfidelecon en orienta DR Kongolando: 
1. Konfliktoj kaj delokiĝoj: La militoj kaj armitaj konfliktoj, kiuj skuis la orientan 
regionon (precipe en la provincoj Norda kaj Suda Kivu, same kiel Ituri) kaŭzis amasajn 
delokiĝojn de loĝantaroj. Tio kondukis de la situacioj, kie familiaj rilatoj estas 
malfortigitaj, emociaj partnerecoj povas iĝi pli fluidaj, kaj malfideleco povas esti vidita 
kiel respondo al la rompo de tradiciaj sociaj kravatoj. 
2. Manko de sociekonomia stabileco: La manko de laboro, sekureco kaj sociaj servoj 
kreis medion, kie homaj rilatoj estas foje pli delikataj. Malfideleco povas esti vidita kiel 
formo de fuĝo aŭ adaptado al streĉaj situacioj. Krome, financa malsekureco kaj socia 
premo povas igi iujn individuojn serĉi plurajn partnerojn. 
3. Kulturaj kaj tradiciaj normoj: La kulturaj tradicioj de certaj komunumoj en orienta 
de DR Kongolando povas foje toleri aŭ eĉ instigi ekstergeedzajn aferojn, precipe en 
socioj kie tradicia geedziĝo permesas al viro havi plurajn edzinojn. Tamen, atendoj de 
lojaleco povas varii vaste trans etnoj kaj sociaj kuntekstoj. 
4. Edukado kaj konsciaj aferoj: Manko de aliro al kvalitaj edukaj kaj konsciaj 
programoj pri rilatoj kaj seksa sano ankaŭ influas kondutojn, inkluzive de malfideleco. 
En kelkaj kazoj, individuoj eble ne estas adekvate informitaj pri la riskoj asociitaj kun 
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malfideleco, precipe koncerne venereajn malsanojn  kiel ekzemple HIV/aidoso. 
5. La rolo de seksa perforto: Seksa perforto, kiu bedaŭrinde tre ĉeestas en iuj lokoj de 
orienta parto de DR Kongolando pro konfliktoj, povas ankaŭ influi parajn rilatojn kaj la 
nocion de fideleco. Kelkaj viktimoj de perforto povas havi kompleksajn kondutojn 
koncerne fidelecon kaj rilatojn, influitajn per sia traŭmata sperto. 
 
Konsekvencoj de la malfideleco: 
 Popolsano: Malfideleco kontribuas al la disvastiĝo de venereaj malsanoj kaj 

HIV/aidoso, precipe en lokoj kie sanresursoj estas limigitaj. 
 Familiaj kaj sociaj konfliktoj: Paraj rilatoj povas suferigi gravajn streĉiĝojn pro 

malfideleco, kun konsekvencoj por infanoj kaj familia stabileco. 
 Erozio de sociaj ligoj: Malfideleco povas malfortigi sociajn retojn kaj komunuman 

fidon, plimalbonigante internajn dividojn kaj konfliktojn. 
 

Resume, malfideleco en orienta de DR Kongolando estas ligita al multoblaj faktoroj, 
intervalante de milito kaj perforto ĝis kulturaj normoj kaj ekonomia aflikto. Ĝi ofte estas 
simptomo de pli larĝaj sociaj kaj strukturaj problemoj, kiuj postulas ampleksan aliron 
por plibonigi la stabilecon de homaj rilatoj kaj komunumoj en la regiono. 

Amike via Honoré Sebuhoro el orienta parto de DR kongolando 
 

コンゴ民主共和国東部における性関係の乱れ 

コンゴ民主共和国、特にコンゴ民主共和国の東部における性関係の乱れは、一連の社会的、文化的、経

済的要因の影響を受ける複雑な現象です。東部地域では、長引く武力紛争、強制的な人口移動、社会崩壊

が特徴で、人間関係の力関係が崩壊することがよくあります。この文脈における性関係の乱れには、いく

つかの原因と側面がある可能性があります。 

コンゴ民主共和国東部における性関係の乱れに影響を与える要因:  

1. 紛争と避難：東部地域（特に北キブ州、南キブ州、イトゥリ州）を震撼させた戦争と武力紛争は、

人口の大規模な移動を引き起こしました。これにより、家族関係が弱まり、感情的なパートナーシップが

より流動的になり、性関係の乱れが伝統的な社会的絆の崩壊への反応とみなされる状況が生じています。 

2. 社会経済的安定の欠如: 仕事、安全、社会サービスの欠如により、人間関係がより脆弱になる環境

が生じています。性関係の乱れは、ストレスの多い状況への逃避または適応の一形態と見なすことがで

きます。さらに、経済的不安や社会的プレッシャーにより、複数のパートナーを求める人もいるかもしれ

ません。 

3. 文化的および伝統的規範：コンゴ民主共和国東部の特定のコミュニティの文化的伝統は、特に伝統

的な結婚により男性が複数の妻を持つことを許可している社会では、婚外恋愛を容認または奨励する場

合があります。ただし、正常な性関係への期待は民族や社会的状況によって大きく異なる場合がありま

す。  

4. 教育と意識の問題：人間関係や性的健康に関する質の高い教育と意識向上プログラムへのアクセス
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の欠如も、性関係の乱れを含む行動に影響を与えます。場合によっては、性関係の乱れに伴うリスク、特

に HIV/AIDS などの性感染症に関するリスクについて、十分な情報が得られていない場合があります。  

5. 性的暴力の役割: 性的暴力は、残念ながら紛争によりコンゴ民主共和国東部の一部の地域で非常に

多く存在しており、夫婦関係や貞操の概念にも影響を与える可能性があります。暴力の被害者の中には、

トラウマ的な経験の影響を受けて、貞操や人間関係に関して複雑な行動をとる人もいます。  

 

性関係の乱れの結果:  

公衆衛生: 不貞は、特に医療資源が限られている地域において、性感染症や HIV/AIDS の蔓延の一因

となります。  

家族と社会の対立: 夫婦関係は性関係の乱れにより深刻な緊張に見舞われ、子供や家族の安定に影響

を与える可能性があります。  

社会的絆の侵食: 性関係の乱れは社会的ネットワークやコミュニティの信頼を弱め、内部分裂や対立

を悪化させる可能性があります。  

つまり、コンゴ民主共和国東部における性関係の乱れは、戦争や暴力から文化的規範や経済的困難に至

るまで、複数の要因と関連しているということです。これは多くの場合、地域の人間関係とコミュニティ

の安定性を改善するための包括的なアプローチを必要とする、より広範な社会的および構造的問題の症

状です。 

コンゴ民主共和国東部のオノレ・セブホロ 
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Esperanto- la anima aspekto de la forgesita lingvo 
07/12/2024  
  
Gazeta Destinacioni 
 Rakonto 
 
Kumrie Avdyl Shala 
 

  
 

Bona kaj honesta amikeco estas vera riĉaĵo. La prauloj ĉiam diradis: 
Por aĉeti domon, unue rigardu kiuj estas la najbaroj. Se ili estas honestaj kaj la prezo 

estas oportuna, tuj aĉetu ĝin, ĉar temas pri sekura riĉaĵo. Do la sperto de la prauloj ĉiam 
helpas. Havi bonan amikon signifas duoblan riĉaĵon, ĉar la amikon vi mem elektas, 
neniu altrudas al vi. 

 
Mi memoras multajn okazaĵon de mia amiko-poeto instruisto Hysen Berisha. Iam li 

rakontis pri unu tia neforgeseblan. 
Li menciis la vorton “Esperanto”, dume kelkiu interrompis nian konversacion kaj 

mi ne komprenis, kio tio signifis. Post longa tempo, dum ni konversaciis denove, mi 
aŭdis denove la saman vorton. 
-Haltu!- mi aldiris- Klarigu ĉi tiun vorton! 
- Tio estas lingvo- li rediris- artefarita lingvo. 

Mi insistis, ke li diru detalojn pri tiu lingvo, pri kio mi neniam aŭdis antaŭe. Li rakontis 
pri okazaĵo en la jaro 1978, travivita de li.  
 

Tiutempe ekzistis reto, kie oni interkomunikiĝis per Esperanto. La pli proksima kaj 
taŭga signifo de tiu vorto estis “lingvo de la animo”. La lingvo estis disvastigita en la 
tuta mondo, sed ne sukcesis, ĉar la vortaro estis tro peza pro la slavismoj.  

Dum la konversacio Hysen rakontis pri revuo en Ĉinio nomita “El Popola Ĉinio” je 
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formato A5. La lingvo uzis la latinan alfabeton kaj estis miksaĵo de la slavaj, franca, 
germana ka lingvoj. La gramatiko estis tre simpla, la verboj estis en tri tempoj: prezento, 
pasinto kaj futuro. 

Mia amiko tiutempe studento, nun estas instruisto kaj verkisto. Hysen Berisha 
devenas el la vilaĝo Kramaviki de la distrikto Rahovec. Li alskribis al la revuo kaj petis 
korespondi kun alilandanoj. En la jaro 1981, tra tiu revuo, li ekkonantiĝis kun svedo, 
interŝanĝis leterojn kun li kaj estis invitita viziti Svedion. 

La “Printempo de Prishtina” (temas pri studentaj demonstracioj) kaŭzis la 
enprizoniĝon de multaj amikoj de Hysen. Timante la danĝeron, Hysen foriris al la urbo 
Split, kie li trovis sezonan laboron. Aŭtune, ne certa pri la politikaj evoluoj, sen avertante 
sian esperantistan amikon, Hysen vojaĝis al Svedio. 

Li leteris en printempo, dum en aŭtuno li iris renkonti sian amikon (kies nomon li 
ne memoras, pro iu cerba atako en 2007). La milito 1998-1999 en Kosovo pereigis ĉiujn 
korespondaĵojn ankaŭ kun la alilandaj esperantistoj. Do, aŭtune 1981, instruisto iris al 
Svedio por renkonti sian amikon. Helpe de polico li sukcesis renkonti la gepatrojn de la 
amiko. Ĉi lastaj anoncis la policon, ke Hysen povas resti ĉe ili kiomtempe li volas, sed 
la amikon li ne povas renkonti. La kialo restis nekomprenebla ankaŭ hodiaŭ. Hysen 
ŝokiĝis, la gepatroj ne konis esperanton kaj li ne sciis, kial li ne povis renkonti la amikon. 
Unu semajnon, akompanate de ĝentila policisto, Hysen promenadis en la urbo Malmo. 
Du-foje unu albana elmigrinto el Makedonio helpis lin per interpretado.  

Post tiu enigma okazaĵo kaj helpe de la revuo “El Popola Ĉinio” Hysen trovis novajn 
kontaktojn en la mondo. Sed dum li laboris fizike apud la fervojo Nish-Belgrado en unu 
eta akvopovostacio, li estis invitita en Varsovio, okaze de 100-jariĝo de Esperanto. Ĉar 
la pasporto eksvalidiĝis, li devis akiri novan en sia naskiĝloko en Kramovik. Tiel li petis 
permeson de la dunganto kaj vojaĝis al hejmo kaj poste al la respektiva oficejo de la 
distrikto en Gjakova. 

Kiam la pasportaj donitaĵoj estis plenumitaj, viro brunkolora, malalta, malsimpatia 
alproksimiĝis kaj demandis lin “kien vi intencis vojaĝi”. Iom ĝenita, ne sciante la rangon 
de tiu viro, Hysen respondis, ke “li partoprenos en okazaĵo en Pollando en 100-jariĝo 
de la lingvo Esperanto”.  

-Mi konsilus vin ne iru al Pollando- diris la viro 
-Kial mi ne iru? Kiu vi estas?- rediris Hysen. 
-Mi konsilus ke vi ne iru al Pollando! 
-Kial mi obeu al vi- ripetis Hysen, kiu vi estas? 

La viro insistis dirante: Ne iru, junulo! Mi ja estas la oficejestro. (Hysen ne memoras 
ties nomon) Hysen ege deziris forbati tiun viraĉon sed ne agis tiel. 

Post kvar tagoj Hysen iris al la oficejo por ricevi la pasporton, la ĉefo de la polico, 
invitis lin akompani al la dua etaĝo, kie atendis alia viro policisto, pli agrabla. 
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- Kial vi vojaĝos al Pollando?- diris la alia policisto. 
- Mia vojaĝo celas la rememorigon de 100-jariĝo de la lingvo Esperanto. 

 -Bone. Vi iru, sed tie vi prezentu Jugoslavion! 
- Tie ĉiu prezentas nur sin mem. Ne temas pri politika propagando, ĉar la lingvo celas 

la animan komunikiĝon. 
-Junulo! Ni konas vin bone kaj scias, kien vi iras. Tie venados el Ĉinio, el Rusio. el 

Albanio. Vi devas rakonti al aliuloj pri Jugoslavio. 
- Mi diros nenion pri tio, ĉar mi ne iras por la elekta kampanjo! 
-Vi iros tien kaj alportos informojn pri la konversacioj viaj, nepre! 

Hysen ekstariĝis kaj decidis foriri. Li lasis la pasporton surtable kaj eliris dirante:  
Dankon! Tio estas peza ŝarĝo por mi, vi tenu la pasporton kaj mi reprenos la ŝovelilon 

tien en la kanalo apud la fervojo, kie mi lasis ĝin, en la ĉirkaŭaĵoj de Nish. 
Elirante, la dua policisto alĵetis la pasporton surteren je lia direkto, dirante: 
-Iru for! Kiel la patro, tiel la filo! Ni ne bezonas vian dokumenton! 

Hysen reprenis la pasporton, forviŝis la pulvoron sur ĝi kaj enpoŝigis ĝin dirante: 
- Se mi alĵetus tiel ĉi tiu dokumenton, mi neniam revidus ĝin. 
-Ekzakte! Junulo, tio estas la distingo kaj la ebleco nia. 
-Volonte mi perdis unu laborsemajnon, sed ne volonte mi perdas la oportunon 

kunfesti la 100-jariĝon de la lingvo Esperanto. Mi bedaŭras! Dio savu vin! 
- Dio savu vin, ĉar ni estas bonfarte! 

Ruĝiĝinta en la vizaĝo, Hysen malsupreniris. Li hezitis, ĉu vere tia estas la ŝtato aŭ mi 
estas malsaĝulo, kiu ne scipovas mensogi?! 

Irante al Kramovik, li luktis kun sia egoo. Li diris senvoĉe: mi neniam iros tie por 
laŭdi Jugoslavion, kiu mian avon, mian patron kaj miajn fratojn mistraktis. Min ĝi ne 
mistraktis, sed altrudis la fizikan laboron en la jugoslaviaj fervojoj de Nish. Se mi iros 
al Pollando, vole ne vole, ĉi tiuj policistoj alvokos min en informiga konversacio, tiel 
pli bone mi rezignos de tiu ideo, mi ne iros. Eble eĉ al Nish mi ne iru. 

Tiutempe oni senigis lin je la vojaĝrajto, senigis lin je laborrajto en la naskiĝloko 
kaj en la instruado de Kosovo. Ĉu tiu malfeliĉo trafis nur Hysen-on? Fakte la policistoj 
instigis lin vojaĝi, sed Hysen obstine ne akceptis. 

Post tiu rendevuo, Hysen foriris trajne je direkto al Nish. Li ĵuris al la dunginto, ke 
li finlaboris en tiu projekto, kie estis engaĝitaj 40 laboristoj, kiuj sekvis ties konsilojn. 
Fakte la tuta projekto disfalis pro la aŭtunaj grandaj inundoj kaj Hysen revenis en 
Kosovo. Ankaŭ post tiu okazaĵo, la iama instruisto kaj verkisto Hysen Berisha, plurestis 
fiera kaj ne subigebla dum multaj ŝanĝiĝoj en Eŭropo, Kosovo kaj Albanio. 

 
Hysen rakontis al mi ankaŭ alian detalon, kortuŝan. 
Post kiam li vendis la lastajn legomojn en la Prishtina Legom-merkato, li decidis 
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spekti novan filmon albanan “La gardistoj de la Nebulo” en la lasta tago de ties sezono. 
La filmo ravigis lin. Antaŭ ol kapti la lastan trajnon al Kramovik, li aŭskultis voĉon en 
pura albana “Sinjoro, sinjoro!”. –Kie mi povus trovi suvenirojn en la urbo? 
Li akompanis la nekonaton al la vendejo ene de la hotelo GRAND, kie la turisto aĉetis 
karajn suvenirojn. 
Li sin perzentis:  

- Hysen! 
La turisto misaŭdis, kvazaŭ la viro demandis lin pri la sano. 

- Bone, dankon, kaj vi? 
- Mi estas el Rahovec. 
- Ah, min nomas Francesco kaj venas el Sicelio, estas arbreŝo (albano) el Italio. 
- Ho, mi pensis, ke vi estas el Dibra (albana urbo). Mi ege ĝojas renkonti fraton el 

trans Adriatika maro. Se vi havas iom da tempo mi proponus al vi spekti artisman 
albanan filmon. 

- Ho, mirinde! Jees! 
 

Spektinte la filmon Hysen propones al Francesco vespermanĝi. La nova amiko 
akceptis dirante ke li preferus lokan manĝaĵon. Ili eniris restoracion kaj Hysen mendis 
fazeolojn kun viando. Vespermanĝante, la arbreŝo demandis Hysen-on: 

-Ĉu vi scias, kial pluvfalis en la filmo? 
- Ĉar la nebuloj ariĝis en la ĉielo nur post kvar-kvin monatoj- klarigis Hysen. 
- Ne, ne. Ĉu vi vidis, ke multaj mulaoj kaj agrokulturistoj preĝadis sed Dio ilin 
ne aŭdis. Pluvfalis, ĉar en la monaĥejo realiĝis la malpermesita amo. 

Dum la konversacio, la turisto demandis: 
-De kie vi estis? 

- El Rahovec. Estas urbeto kultivanta vinarbojn je altkvalita vinvero. 
-Mi scias tion. Tie, iam, komence de jaroj 80, mi havis amikon, Delonge ni ne 

interŝanĝis leterojn. 
-Ĉu vere? Kiel nomiĝas li kaj kie vi renkontis la amikon el Rahovec? 
- Li nomiĝis Hysen Berisha. Ni neniam renkontiĝis, sed tra Esperanto mi korespondis 

kelkfoje. 
Hysen rigardis ankoraŭfoje Francesco-n de la kapo ĝis la piedoj, ege kortuŝita. Sed ne 
malkaŝis sin. 

- Se vi deziras, mi povas renkontigi vin kun la sola esperantisto en Rahovec. 
-  Kial ne? Ni bezonas veturilon, ĉar mi poste devas kapti la trajnon de Muenchen 

por ŝanĝi ĝin kun trajno de Italio en Lubliana. 
- Bone vi rezonas. Estas tempo por vojaĝi al Fushё- Kosova. 
Dum la vojaĝo per buso, Hysen demandis la amikon ankaŭ pri la arbreŝa komunumo, 
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pri la lingvo, pri la naturo kaj pri la laboro. 
- La lingvon la arbreŝoj ne parolas kiel mi, mi ĉiam sekvis lingvajn kursojn. Mi 

deĵoras en reto de nutraĵvendejoj. 
La buso revenis en la korto de la stacidomo de Fushё- Kosova. En la kefejo de la 

stacidomo, kiu restis malfermita tutan nokton, ili mendis nigran teon. 
- La tempo alproksimiĝas, sinjoro, kaj vi ne renkontigis min kun Hysen. 
-Ne zorgu, vi salutos lin, amiko. 
-Ĉu vi ŝercas? Kian valoron havas simpla sautado kun Hysen ĉe la trajna ŝtuparo? 
- La tutan tempon vi estas akompanata de Hysen Berisha!  
-Ĉuu? Kriegis la amiko. Tio ne eblas! Vi estas Hysen Berisha de miaj revoj? La 

hazardo estas la reĝo de la mondo! Ĉu tio ne estas Dia miraklo? 
Ĉar li estis pli alta, li enigis siajn brakojn sub miaj skapoloj kaj levis min alten. La 

vojaĝantoj sin pretigantaj eliri sur la stacidomo kapturniĝis al esperantistoj. 
- Vi estas artisto, sinjoro Hysen Berisha. Mi ne restus tiom longe por malkaŝi min. 

Haste li elpoŝigis kartviziton. Tie estis telefonnumero, hejmadreso kaj la emblemo de la 
lingvo Esperanto. 

- “Hazardo estas la reĝo de la mondo”. Ĉu vi rimarkis, ke mi serĉadis vin en la 
ĉielo kaj mi trovis vin surtere? 
 

Literatura kaj anima revuo eldonita en Ĉinio ebligis, ke la homoj renkontiĝu en la 
alian mondan randon, en Fushё- Kosova. La arbreŝo foriris kaj Hysen restis en la 
stacidomo tri-kvar horojn pli ĝis venis la trajno de la linio Belgrado- Prizren. 

Post tiu renkontiĝo la situacio en Kosovo pli malboniĝis. Hysen estis suferanta pro 
ekonomiaj kaj politikaj problemoj. Li ne plu eblis sin okupi per la anima lingvo, per 
Esperanto, ĉar liaj devoj pliiĝis. Li, la edzino kaj du infanoj, same sep fratoj, ĉiuj 
klerigitaj bone, estis konsiderataj suspektindaj en Jugoslavio. 

Post politika kverelo kun la amantoj de Frateco-Unueco (homoj de la reĝimo) fine 
de la aprilo 1990, por eskapi de enprizoniĝo je 40 tagoj, Hysen foriris disde naskiĝloko. 
Fine de tiu jaro, kun la aŭguroj okaze de la jarŝanĝo en Kramovik alvenis ankaŭ la 
novaĵo, ke Husen bonfartas en Norvegio. 

Kelkaj jaroj pli poste, dum la promedado kun sia edzino ĉirkaŭ la salono Edvard 
Grig, Hysen rimarkis multajn homojn vestite ne kiel la lokuloj. Li notis same sur ties 
jakoj la emblemon de Esperanto. Li ege ekĝojis, ĉar li ne komunikiĝis kun iu ajn plu, 
nek aŭdis pri la agadoj de tiu lingvo anima. 

-Saluton, esperantistoj, amikoj! 
-Saluton! 

Ili formis grupon de 6 personoj je diversaj aĝoj kaj seksoj. Ili ekmiris pro la salutado.  
-Ouu, vi ankaŭ parolas esperanton? 



140 

 

Hysen tiumomente restis senvoĉe. Li ne komprenis la demandon, nek la respondon, sed 
nur mansalutis kaj foriris. 

- Kiel eblas, ke mi forgesu tiom multe, ĉu?! 
Ju pli foriĝis disde la esperantistoj, des pli li ekkoleris. 
-Eh- li diris. La lingvo ne uzata forgesiĝas. 
 
Tradukis Bardhyl Selimi, 8/12/2024 
 

＊長すぎるので、日本語訳はありません。 

 
2024.12.13 Ĉeĥio 
Saluton sinjoro Jasuo.      

Aperis informoj, kiuj koncernas ne nur Čehion, sed ankau aliaj europaj landoj. Rusaj 
agentoj per instagramo serčas personojn pór sabotaĝo en europaj landoj (en Čehio, 
Germanio, Pollando). G^nerale ili ne havas iun rilanton kun la Lando, sed apartenas al 
malričaj komunumoj. Ekzemple Tag^ikoj, kiuj preparis pafadon dum koncerto en 
Germanio, au homo el Venesuelo, kiu ekbruligis busojn en Prago, bulgaraj teroristoj en 
Britio, k.t.p Plej ofte policio kaj sekurecaj servoj sufičas kapti kaj aresti teroristojn.  

En Slovakio, Litovio, Čehio, Pollando, Estonio kaj Latvio oni sendis al bazaj 
lernejoj minacaj mesag^oj pór elvoki panikon. Estis kibenetiaj atakoj al malsanulejoj 
kaj asekuraj kompanioj (pór forštelo de personaj informoj de klientaro). En europaj 
landoj policiaj fortoj pli malpli sukcese kunlaboras, kaj arestas krimulojn, kiuj faras 
krimojn en unu Lando, kaj poste fug^as al alia.                                  

En Sirio falis reĝimo de Bašár ASAD , kiu esperis je kunlaboro kun RF, sed vane, 
čar pór rusoj jam ne sufičis fortoj fari militojn en kelkaj landoj. Antaue ili sendadis 
imformojn de satelito pri europaj šarg^šipoj al ribelantoj el Jemeno (Hutie). Poste šipoj 
estis atakitaj. Oni parolas, ke kelkcent de ribelantoj rusoj varbis kiel soldatoj.  
 
2.12  

sinjoro ŠOLC venis al Ukrajino. Li alportis subtenon je sumo 650 milionoj dá euroj 
en armea sfero. Tankojn Leopard, sistemoj Iris-T, senpilotaj aparatoj. 

Usono anoncis restriktojn por elveturado de duonkonduktantoj al Činio. Usono 
donas al Ukrajino subtenon je sumo 988 milionojn dá dolaroj. Sistemoj Taurus, kaj 
municio, armean teknikon (batal'veturilojn).             
 
8.12  

en Čehio estis tago de mortintaj infanoj. Oni preg^as kaj ekbruligas kandelojn.  
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10.12  

rusa atako al Zaporij^ja celis al malsanulejo. Tri civilaj homojn estis mortaj, kaj 5 
estis vunditaj. Sinjoro Zelenskij faris proponon, ke oni akceptu Ukrajinon al NATA , pór 
ke estu ebla česi militon, kaj neniu alia Lando minacu Ukrajinon. 

Olga 
2024.12.13 チェコ共和国 こんにちは、泰雄さん。  

チェコ共和国だけでなく、他のヨーロッパ諸国にも影響を与える情報が浮上しています。 

ロシアのエージェントは、ヨーロッパ諸国（チェコ共和国、ドイツ、ポーランド）で妨害工作に携わ

ってくれる人を探すために Instagram を利用している。一般的に彼らは国とのつながりはなく、貧しい

コミュニティに属しています。例えば、ドイツのコンサートで銃撃を準備したタジク人、プラハでバス

に放火したベネズエラ人、イギリスのブルガリア人テロリストなどです。ほとんどの場合、警察と治安

部隊だけでテロリストを捕まえて逮捕できます。  

スロバキア、リトアニア、チェコ共和国、ポーランド、エストニア、ラトビアでは、パニックを引き

起こすために小学校に脅迫メッセージが送られた。病院や保険会社へのサイバー攻撃（顧客の個人情報

を盗む目的）が発生しています。ヨーロッパ諸国では、警察は多かれ少なかれうまく協力し、ある国で

犯罪を犯して他の国に逃亡した犯罪者を逮捕しています。  

シリアでは、バッシャール・アサド政権が崩壊し、ロシア連邦との協力を期待したが、ロシアはもは

や一部の国で戦争を行うのに十分な兵力を持っていなかったため、その期待は無駄になった。以前、彼

らはヨーロッパの貨物船に関する衛星情報をイエメンの反政府勢力（フーシ派）に送信していた。その

後、船が攻撃されました。数百人のロシア反政府勢力が兵士として入隊したと言われている。  

2.12  

ショルツ氏はウクライナに来ました。彼は軍事分野で 6億 5000 万ユーロ相当の支援をもたらした。

レオパルド戦車、アイリス T システム、無人航空機。  

米国は中国への半導体の輸出を制限すると発表した。アメリカはウクライナに 9億 8800 万ドルの援

助を行っている。タウラスシステム、弾薬、軍事装備（戦闘車両）。  

8.12  

チェコ共和国では、その日は亡くなった子供たちの日でした。彼らは祈りを捧げ、ろうそくに火を灯

します。 

 10.12  

ロシアはザポリージャの病院を狙って攻撃した。民間人 3人が死亡し、5人が負傷した。 

ゼレンスキー氏は、戦争を止めることが可能となり、他の国がウクライナを脅かすことがなくなるよ

う、ウクライナが NATO に加盟することを提案した。 オルガ 

 

12.12 de Francio 
Saluton Jasuo, 
Mi sendas al vi francan gazetan artikolon tradukita dank al google translate pri la atesto 
de pluvivantoj post la atombomboj en Hiroshima & Nagazaki. 



142 

 

Estas kortushaj paroloj kiujn chiuj tra la tuta mondo devus kore konscii. La nobel premio 
helpas al tiu celo. 
Tutkore, jean-claude Dubois - Francio 
広島と長崎の原爆投下後の生存者の証言に関するフランスの新聞記事をグーグル翻訳を使

って翻訳してお送りします。 世界中の誰もが知っておくべき感動的な言葉があります。ノ

ーベル賞はその目標を達成するのに役立ちます。 心を込めて、ジャン＝クロード・デュボ

ワ - フランス 

 

日本の被爆者:差別された人々からノーベル化された人々へ 

2024 年 12 月 10 日 

火曜日にオスロで、日本の原爆被爆者にノーベル平和賞が授与されます。しかし、何十年にもわたって

証言した後でも、彼らは 1945 年以来受けた差別によって特徴づけられています。 

 山田玲

子さんは、アメリカが広島に原爆を投下したとき、11歳でした。(写真:Yuichi Yamazaki/AFP) 

日本政府は、1945 年 8 月 6 日と 9 日の広島と長崎への原爆投下を生き延び、日本の降伏と第二次世界

大戦の終結につながった約 106,800 人の「被爆者」(文字通り「被爆者」)をまだ生存していると数えてい

ます。平均年齢は 85 歳。「これらの生存者は、その傷跡と放射線被曝のためにひどい差別を受けてきまし

た」と生存者の一人、90歳の山田玲子は語った。 

 

「近づくな、君は伝染性だよ!」 
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一部の「被爆者」は「所有していたすべてのもの」を剥奪されました。「人々は彼らに『結婚するな』と

か『近づくな、君は伝染するよ!』と言うでしょう。山田玲子は 11歳で、アメリカが広島に最初の原爆を

投下し、推定 14 万人が死亡したとき、広島に住んでいました。その 3 日後、長崎への別の攻撃により、

さらに 74,000 人が死亡しました。「私が『被爆者』の家を訪れたとき、何人かの人々が私にささやきまし

た。『あなたは被爆者ですよね?』私はそのことを子供たちには話さない』と」 

 

今週火曜日、オスロで日本氷団京協会が 2024 年のノーベル平和賞を受賞します。(写真:ジャバド・パル

サ/AFP) 10 月 11日、被爆者を集め、「被爆者」の権利と核兵器のない世界を求める運動を行う日本被団

協がノーベル平和賞を受賞しました。 

 

「悲しくてイライラする」 

しかし、この究極の認識は、他の人々が彼らのように苦しむのを防ぐことを期待して、彼らのトラウマ

と身体的損傷を証言した初期の活動家の多くにとって遅すぎました。日本被団協会長である 92 歳の田中

熙巳は最近、彼のそばに立っていた「非常に多くの人々」が名誉を分かち合うためにそこにいなかったこ

とを「悲しく、苛立たしい」と述べました。 

 

隔離 

第 2 次世界大戦後、「被爆者」を含む多くの若者が仕事とより良い教育を求めて大都市に移住しました

が、その多くは比較的孤立した生活を選び、人口に溶け込もうとしました。 

「多くの人が困難を抱えており、放射線の影響を懸念して子どもを産まないことを好んでいる」と、豊日

会の村田美智子さん(73)は言う。 

「核爆弾を決して容認しない」と墓の近くの碑文には書かれています 

豊日会のメンバーは、2005 年に東京に集団墓地を建設し、約 60 人が埋葬されています。しかし、年を重
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ねるにつれて、毎年そこで式典を開催するのが難しくなりました。来年が最後になります。「核爆弾を決

して許さない」と墓の近くの石には書かれています。 

「被爆者」の多くは、きちんとした葬儀をしてくれる家族がいなかったと村田さんは振り返る。「彼ら

は一人で暮らしていました。だから、彼らが亡くなった後、差別される恐れなく、広島や長崎について語

れる場所で、他の人と一緒にいたかったのです」 

 

「彼らの名前の痕跡はありません」 

沈黙を犠牲にして、山田玲子はこのような汚名を着せられることはない。「私の家族は決してそのこと

を話さなかった」と彼女は言う。広島に原爆が投下された 8 月の朝、学校の運動場の木陰に座っている

と、空に輝く B-29 爆撃機を見た。その時、彼女はまばゆいばかりの光を思い出します。熱い砂の突風が

それを地面に投げつけた。暗くなった空と放射性物質の黒い雨。急に寒さを感じました。「何が起こって

いるのかわかりませんでした」と彼女は言います。 

山田玲子さんは後に、爆心地から十分に離れた学校の敷地内で約 2,300 人の遺体が焼かれていたこと

を知りました。「彼らの名前の痕跡はありませんでした。彼らは行方不明者になってしまったのです」 

世界中で戦争が激化する中、ノーベル賞は生存者の活動を正当化したと山田さんは考えています。「私

たちの夢を、受け継いで続けられる方々に伝えていきたいです」と締めくくります。 

 

 
2024.12.14 Francio 
URSO (Éric Bernard COFFINET el FRancio / ebcoffinet.fr) 
 
NIA-DAMO DE PARIZO, RELIVIĜO AŬ ENTOMBIGO ? 
 
Verkita de Éric Bernard COFFINET (ebcoffinet.fr) la 13an de decembro 2024 
 

Je la 15a de aprilo 2019 brulego detruis la tegmenton de la katedralo Nia-Damo de 
Parizo, sen iu ajn klarigo pri kial kaj kiel ĝia multjarcenta trabaro el kverka ligno kvazaŭ 
ŝtone malmola ekflamis kiel alumeto ! 
   Tute sindonaj al sia misio por nuligi la historion, la kulturon kaj la ligojn de la franca 
socio, la geedzoj MACRON tuj volis okupiĝi pri ĝia rekonstruo kun "sia stampo de 
moderneco", kiel ili jam faris pri la nova dekoracio de la palaco Elizeo ! Sed leĝoj tion 
malpermesis… Ili estis forte ĉagrenitaj ĉar la katedralon oni rekonstruis tute simile al la 
malnova. 
   Sed ili tamen sukcesis sin venĝi dum la inaŭguro de la renovigita katedralo je la 7a 
decembro 2024 per malica misuzo de simboloj, kiel ili jam faris dum la inaŭguro de la 
Olimpiaj Ludoj. Ŝajnis ke la prezidento Emmanuel MACRON malice ĝuis pro tio, 
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kvazaŭ gurdante en si mem la kanzonon de Britney SPEARS "Oops, I did it again" (Uups, 
tion mi ripetis). 
   Ĉio bone komencis per kortuŝa voko de la plej granda kaj malnova sonorilo, 
kromnomita Emmanuel, kaj poste per la tri solenaj batoj frapitaj de la ĉefepiskopo de 
Parizo sur la pordego por ke denove la katedralo malfermiĝu al la mondo. Sed tio ne 
daŭris... 
   La Romkatolika Eklezio konstruis Francion dum 1500 jaroj. Ĝiaj liturgiaj festoj 
ritme organizadis la vivon de la socio. La koloroj de la liturgiaj vestoj karakterizis la 
diversajn tempojn de la jaro : verda de espero por la kutimaj tagoj, viola de pento por 
Advento kaj Karesmo, ruĝa de sango por Palmo Dimanĉo, Sankta Vendredo kaj 
Pentekosto, kaj blanka de ĝojo por Kristnasko kaj Pasko. Sed ĉion malrespekte miksis 
la fama modisto Jean-Charles de CASTELBAJAC, kiu desegnis la kostumojn de la 
ĉekepiskopo kaj de liaj pastroj, kvazaŭ alivestante ilin kiel marŝantajn reklamojn por 
Guglo Kromo aŭ Vindozo dum ia "fashion week" (semajno de modo) ! 
   Poste venis la tempo por "reveki" la grandan orgentubaron de la katedralo, kiun 
alvokis la ĉefepiskopo por ke ĝi esprimu al Dio amon, fidon, dankegon kaj laŭdegojn 
de la katolikoj. Sed anstataŭ ĉielaj melodioj, tondre ekbruegis missonado de vera 
"pandemonio" ! 
   Kaj finfine la nova meblaro "minimumisma" sur la slabaro nigra kaj blanka de la 
katedralo okulfrape aspektis "franmasona"... kvankam la katolikoj ne rajtas fariĝi 
franmasonoj ĉar iliaj respektivaj doktrinoj estas tute neakordigeblaj ! 
   Memorende estas kion diris Emmanuel MACRON dum intervjuo : "malfacile estas 
rekonstrui se antaŭe oni ne ĉion detruis". Kiun novan mondon rekonstruotan proponas 
li post la detruo de la malnova ? Estas mondo konsistonta el interŝanĝeblaj unuopuloj, 
sen interligoj, sen lando, sen kulturo, sen historio, sen memoro, sen Fido nek Leĝo krom 
plenlibera rajto de konsumado kaj de ĝuado propraj sen limoj nek bridoj... el unuopuloj 
fariĝontaj varoj kaj alĝustigaj elementoj por socia mekanismo kaŝe regata de potencoj 
financaj kaj malhumanaj... ia miksaĵo el "Brava Nova Mondo", "1984" kaj "R.U.R." 
   Mi estas favora al unueco en diverseco, sed nek en unuformeco nek en misformeco ! 
 
2024.12.14 フランス Éric Bernard COFFINET / ebcoffinet.fr 

パリの聖母、復活か埋葬か？  

2024 年 12 月 13 日、Éric Bernard COFFINET (ebcoffinet.fr) が執筆  

 

2019 年 4月 15 日、パリのノートルダム大聖堂の屋根が火災で焼失したが、何世紀も前に建てられた石

のように硬いオーク材の梁が、なぜ、どのようにしてマッチのように燃え上がったのかは、全く説明され

ていない。  

フランス社会の歴史、文化、絆を解体するという使命に完全に身を捧げたマクロン夫妻は、エリゼ宮の
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新しい装飾ですでにやったように、その再建に「自分たちの現代性」を加えることをすぐに望んだ。しか

し、法律でそれが禁じられていました...大聖堂が古いものと全く同じように再建されたため、彼らは非

常に憤慨しました。しかし、彼らはオリンピックの開会式ですでにやったように、2024 年 12 月 7日の改

修された大聖堂の開会式でもシンボルを悪意を持って悪用することで復讐を果たした。エマニュエル・

マクロン大統領は、まるでブリトニー・スピアーズの「Oops, I did it again」という歌を口ずさんでい

るかのように、悪意を持ってこれを楽しんでいるようだった。 

すべては、エマニュエルという愛称を持つ最も大きくて古い鐘の感動的な鳴り響きで始まり、その後、

パリの大司教が門を 3 回厳粛に打ち鳴らして、再び大聖堂を世界に開放しました。しかし、それは長くは

続かなかった... カトリック教会は 1500 年にわたってフランスを築き上げました。その典礼行事は社会

生活をリズミカルに組織しました。 

典礼用の祭服の色は、一年のさまざまな時期を特徴づけています。平凡な日々には希望の緑、待降節と

四旬節には悔い改めの紫、枝の主日、聖金曜日、聖霊降臨祭には血の赤、そしてクリスマスとイースター

には喜びの白です。 。しかし、チェコの司教と司祭たちの衣装をデザインした有名なクチュリエ、ジャ

ン＝シャルル・ド・カステルバジャックによって、すべてが不敬にもごちゃ混ぜにされ、あたかも彼らを、

ある種の「ファッションウィーク」中に Google Chrome や Windows の歩く広告塔に変装させたかのよ

うでした。  

そして、大聖堂の巨大なオルガンを「再び目覚めさせる」時が来た。大司教は、カトリック教徒の愛、

信仰、感謝、賛美を神に表現するためにオルガンを鳴らすよう命じていた。しかし、天国のメロディーの

代わりに、真の「大混乱」の雷鳴のような轟音が噴火したのです。 そして最後に、大聖堂の白黒タイル

の上に置かれた新しい「ミニマリスト」な家具は、驚くほど「フリーメーソン風」に見えました... それ

ぞれの教義が完全に相容れないため、カトリック教徒はフリーメーソンになることができないにもかか

わらずです!  

エマニュエル・マクロンがインタビューで言った「まずすべてを破壊しなければ再建するのは難しい」

という言葉を思い出す価値がある。彼は古い世界が破壊された後に、どのような新しい世界を再建する

ことを提案しているのでしょうか?それは、制限や制約なしに自分自身のものを消費し楽しむ完全に自由

な権利を除いて、絆も、国も、文化も、歴史も、記憶も、信仰も法律もない、交換可能な個人で構成され

る世界です...個人金融と非人間的な力によって秘密裏に制御される社会機構の商品や調整要素になる

だろう...「すばらしい新世界」「1984 年」「R.U.R.」をミックスしたようなもの 私は多様性の中の統一

には賛成ですが、均一性や奇形には賛成しません。 

 
2024.12.16 DR Kongo 
Kara, 
Ni sincere salutas vin ĉi momente! 
Senprokraste, la klubo Verda Stelano Klubo kaj la infana grupo "Ĉiam antaŭen " sendas 
al vi tiun peteton se eblas. En via biblioteko, ĉu vi povos trovi " Librojn pri diologoj kaj 
fabeloj por plenkreskuloj?" 
 
Nia Verda Stelano-Klubo bezonas 6 ekzemplerajn.  
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En nia klubo, ni bezonas tiujn dialogajn librojn aŭ fabelajn librojn. 
 
Due: 
Kiel mia grupo da infanoj "Ĉiam antaŭen " povos havi 2 paperajn versiojn pri " 
konversacio au diologo"?  
Ĉar ĉi tie ne plu ekzistas ciberkafejo(printejo). 
 
Ni loĝas en ribela loko de M23 kiu agresas Nordan kivuon provinco. Infanoj provas 
lerni la lingvon esperanto sed ne eblas kapti tiujn sekvantajn lernomaterialojn: 
- 250 Krajonojn marko 2B.  
- 250 skribilojn 
- 2 E-flagojn. 
- 10 E-insignojn. 
- 5 librojn de diologoj, konversacioj por infanoj. 
 
Se eblas, bv enpoŝtigi ilin. 
Jen la Poŝtadreso : 
 
ĈIAM ANTAŬEN EN RUTSHURU  
ESPERANTO KURSOJ 
PO BOX 08 BUNAGANA KISORO UGANDA.  
 
Tio estas, ke tiu infana asocio "ĈIAM ANTAŬEN' bone evoluas kun E-kurso en nia 
loko Rutshuru/Norda Kivu-DR Kongo. 
 
Komprenu,ke ni estas en la teritorioj kontrolataj de ribeluloj de M23 ekde novembro 
2022 ĝis nun. Do, ni travivas malbona vivkondiĉo ekde 2022. 
La vivo estas koŝemaro por enloĝantoj vivantaj en tiuj teritorioj okupataj de ribeluloj, 
do, infanoj ne eblas trovi financon por aĉeti tiujn ĉi lernomaterialojn. 
Ĝis baldaŭ! 
Honore kursgvidanto. 
 
2024.12.16 コンゴ民主共和国  

心からご挨拶申し上げます！ グリーン スター クラブと子供グループ「Always Forward」は、可能で

あればすぐにこのリクエストを送信します。 

あなたの図書館には、「大人向けの会話や童話に関する本」が見つかりますか？ 私たちのグリーンス

タークラブには 6 部必要です。 私たちのクラブでは、会話の本や物語の本が必要です。  

2 番目： 私の子供たちのグループ「Always Forward」が「会話または対話」の紙の本を 2 つ持つには
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どうすればよいですか? ここにはもうコピー機がないのです。 

私たちは北キブ州を攻撃している M23 反乱軍の地域に住んでいます。子どもたちはエスペラント語を

学ぼうとしていますが、次のような学習教材が入手できません。  

- 2B ブランドの鉛筆 250 本。  

- ペン 250 本  

- エスペラントの旗 2振り。  

- エスペラントバッジ 10個。  

- 子供向けの対話集、会話集 5 冊。  

可能であれば送ってください。  

郵送先住所は次のとおりです:  

ĈIAM ANTAŬEN EN RUTSHURU  
ESPERANTO KURSOJ 
PO BOX 08 BUNAGANA KISORO UGANDA.  
 

この子ども会「ALWAYS FORWARD」は、コンゴ民主共和国の北キブ州ルチュルにあるエスペラントコース

で順調に発展しています。 我々は 2022 年 11 月から現在に至るまで M23 反乱軍が支配する地域にいたこ

とを理解してください。そのため、私たちは 2022 年から劣悪な生活環境を経験しています。 反政府勢力

に占領された地域に住む住民にとって生活は悪夢であり、子どもたちはこうした学習教材を買う資金を

見つけることができない。  

また近いうちにお会いしましょう！ オノレ 

 

 

Hungario 
Tutkore mi esperas, ke mia sciigo faros bona vian tagon. 
 
Mi informas vin lau' la hierau' ricevita informo; mia fabellibro aperis kaj jam 
deshuteblas, legeblas che la Hungara Elektra Biblioteko. Mi petas vin rigardi , legi ghin 
kaj informi viajn esperantistajn gekonatojn pri la apero de la nova esperantlingva 
literaturajho. 
 
La titolo de la volumo estas: Imperio de Feino Hellas. Ghia aperejo 
estas: https://mek.oszk.hu/25800/25890 
 
Varme mi salutas vin dezirante bonan sanon al vi kaj al via esperantista amikaro, 
krome  agrablan jarfinan festadon kaj felichan 2025-an jaron: 
s-ino Adri  Pásztor 
 
el Miskolc, 
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Hungarujo 
ハンガリー  

私のメッセージがあなたの一日を明るくしてくれることを心から願っています。 昨日受け取った情報

に基づいてお知らせします。私のストーリーブックは出版され、ダウンロード可能になりました。また、

ハンガリー電子図書館で読むこともできます。ぜひこれを見て、読んで、新しいエスペラント文学の出現

についてエスペラントの知り合いに知らせてください。  

この巻のタイトルは「妖精ヘラス帝国」です。これが出ているのは ：https://mek.oszk.hu/25800/25890 

あなたとあなたのエスペラントの友人たちの健康と楽しい年末のお祝い、そして幸せな 2025 年を祈っ

て、心からご挨拶申し上げます。 アドリ・パストル氏 ミシュコルツから、 ハンガリー 


